
                                             АННОТАЦИЯ   

дисциплины Б1.В.04.02 «Основной восточный язык. Специальный курс. 

Часть 2» 

Объем трудоемкости:   7 зач.ед., 252  час. (из них144,2 час. контактной 

работы, 144 час. практических занятий, 108 час. самостоятельной работы, 

ИКР 0,2 час)  

          Цель дисциплины: 

 В соответствии с общими целями ООП ВО целью данной дисциплины 

является развитие у студентов общепрофессиональных и профессиональных 

компетенций.  

 В области воспитания целью программы является развитие у 

студентов личностных качеств, способствующих их творческой активности, 

общекультурному росту, целеустремленности, организованности; 

трудолюбия, ответственности, самостоятельности, приверженности 

этическим ценностям и отвечающих вызовам современного общества в 

условиях конкуренции на рынке труда. 

В процессе обучения закладываются страноведческие знания о стране 

изучаемого языка, формируется и обогащается собственная картина мира на 

основе реалий другой культуры. 

 

Задачи дисциплины: 

1. Углубление знаний грамматических, синтаксических и 

стилистических особенностей китайского языка. 

2. Совершенствование  владения спецификой фонетической системы и 

тонами китайского языка. 

3. Развитие умений воспринимать и обрабатывать информацию на 

китайском языке, полученную из печатных и электронных источников 

информации Китая. 

4. Совершенствование навыков выполнения письменного перевода 

печатных текстов с китайского языка на русский и наоборот. 

5. Развитие способности проведения устного и письменного анализа и 

реферирования исходного  текста на китайский язык и наоборот. 

6. Совершенствование умений воспроизводить в устной форме 

собственные высказывания по теме на китайском языке. 

 7. Развитие навыков находить необходимую информацию в 

справочной и энциклопедической литературе на китайском языке. 

 

  Место дисциплины в структуре ООП ВО: 

 Дисциплина «Основной восточный язык. Специальный курс, часть 2» 

относится к базовой части Блока 1 "Дисциплины (модуля) " учебного плана 



подготовки студентов по направлению 58.03.01 – Востоковедение и 

африканистика. Предшествующие дисциплины, необходимые для ее 

изучения : Основной восточный язык. Часть 1-4, Основы иероглифической 

культуры. Последующие дисциплины: «Основной восточный язык. 

Специальный курс» (3-4 части). 

                 Требования к уровню освоения дисциплины 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций: 

№ 

п.

п. 

Индекс 

компетен

ции 

Содержание 

компетенции 

(или ее части) 

В результате изучения учебной 

дисциплины обучающиеся должны 

   знать уметь владеть 

1. ОПК-2 

 

владением 
одним из 
языков 
народов Азии 
и Африки 
(помимо 
освоения 
различных 
аспектов 
современного 
языка 
предполагаетс
я достаточное 
знакомство с 
классическим 
(древним) 
вариантом 
данного 
языка, что 
необходимо 
для 
понимания 
неадаптирова
нных текстов, 
истории языка 
и 
соответствую
щей 
культурной 
традиции) 

этикет, 

культуру и 

традиции 

общения 

китайского  

народа 

говорить в 

основных 

формах 

речевого 

высказыван

ия: 

повествован

ие, 

описание, 

рассуждени

е, монолог, 

диалог 

навыками 

этикета, 

культуры и 

традиций 

общения 

китайского  

народа 

 



2. ПК-9 способностью 

излагать и 

критически 

анализировать 

массив 

данных на 

восточном 

языке и 

представлять 

результаты 

исследований  

продвинутый 

уровень 

грамматически

х, 

синтаксически

х и 

стилистически

х особенностей 

китайского 

языка. 

 

воспринима

ть и 

обрабатыва

ть 

информаци

ю на 

китайском 

языке, 

полученную 

из печатных 

и 

электронны

х 

источников 

информаци

и Китая 

выполнени

е 

письменног

о перевода 

печатных 

текстов с 

китайского 

языка на 

русский и 

наоборот 

 

 

  

3. 

ПК-11 способностью 

применять на 

практике 

полученные 

знания 

управления в 

сфере 

контактов со 

странами 

афро-

азиатского 

мира  

справочную и 

энциклопедиче

ской 

литературе на 

китайском 

языке. 

 

воспроизво

дить в 

устной 

форме 

собственны

е 

высказыван

ия по теме 

на 

китайском 

языке. 

 

способност

ью 

проведения 

устного и 

письменног

о анализа и 

реферирова

ния 

исходного  

текста на 

китайский 

язык и 

наоборот 

 

 

  

  Основные разделы дисциплины: 

№ 

раз

дел

а 

Наименование разделов 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Самостоятельн

ая работа 

Л ПЗ  



1.  

6 семестр 
Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

Повседневная жизнь 日常生活：

忙里偷闲。 

Грамматика：Наречия 副词： 

竟然，尤其。 

 Устная тема：Китайская кухня

中国菜. 

18 

 
 

 

 10 

 8 

2.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме： 

Учеба 读书学习：颠倒是非。 

Грамматика：Глаголы 动词： 

兴闹。 

一手。 

 Устная тема：Поели?吃过饭了

吗？ 

18  10 8 

3.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме： 

Поведение в обществе 为人处

世：千虑 一失。 

Грамматика：状语和补语的比较。 

 Устная тема：Беседы о чае 话茶 

18  10 8 

4.  

Текст:Чэнъюй 成语 по теме: 

 Воспитание нравственности 

道德养成 ：谦谦君子。 

Грамматика：用不着，用得着。 

 Устная тема：Праздник Дуаньу 

端午节。 

17  10 7 

5.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

Богатство и власть 财富与管理： 

身无长物。 

Грамматика：动词，副词：任。 

动词：不料。 

 Устная тема：Физкультура и  

спорт 体育运动。 

17  10 7 

6.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме:  

Перспективная стратегия 

机智谋略：杀一儆百。 

Грамматика：动词“开” 

“成”做补语。 

 Устная тема：Китайские 

 провинциальные театры 

中国地方戏。 

17  10 7 



7.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

Повседневная жизнь 日常生活：

世外桃源。 

Грамматика：副词：偏偏。 

恨不得。 

 Устная тема：Посещение  

кинотеатра 上电影院。 

17  10 7 

8.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме： 

Учеба 读书学习：因材施教。 

Грамматика：动词：借口。 

硬着头皮。 

 Устная тема: Куда идете? 

上哪儿去？ 

17  10 7 

9.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме： 

Поведение в обществе 为人处世

功亏一篑。 

Грамматика：形容词：难得。 

连词：况且。 

 Устная тема：На железнодорож 

ном вокзале 在火车站。 

17   10 7 

10.  

Текст:Чэнъюй 成语 по теме: 

 Воспитание нравственности 

道德养成 ：为民请命。 

Грамматика：动词：惟恐。 

代词短语：这么一来。 

 Устная тема：На дороге 在路上。 

16  9 7 

11.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

Богатство и власть 财富与管理：

解囊相助。 

Грамматика：动词：显得, 利用。 

名词，动词：享受。 

 Устная тема：В гостинице 

在旅馆。 

16  9 7 

12.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме:  

Перспективная стратегия 

机智谋略：退避三舍。 

Грамматика：副词：显然。 

名词，动词：鼓励。 

 Устная тема：Национальные  

инструменты и музыка 

民族乐器与音乐。 

16  9 7 



 

 Курсовые проекты или работы : не предусмотрены 

Форма проведения аттестации по дисциплине: зачет 

 

Основная литература:  

1. Шевцова Н. И., Роговиковская Е.С. Пособие по китайскому разговорному 

языку. М.: Восток-Запад, 2008. 

2. Юй Сухуа. Легкое чтение на китайском языке. Дэн Цзе. Короткие 

истории. Издательство ВКН. 2015. 

Юй, С. Легкое чтение на китайском языке. Дэн Цзе. Короткие истории 

[Электронный ресурс] : учеб. пособие — Электрон. дан. — Москва : , 2015. 

— 256 с. — Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/99488. 

 

 

                                                Автор Дегтярева Н.В. 
 

13.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

Повседневная жизнь 日常生活：

沧海桑田。 

Грамматика：连词：何况。副词： 

从来。 

 Устная тема：Парковое  

искусство Китая 中国园林艺术。 

16  9 7 

14.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме： 

Учеба 读书学习：胸有成竹。 

Грамматика：不是…就是。 

与其…不如。 

 Устная тема：Прогулка в парке 

游园。 

16  9 7 

15. 

Текст: Чэнъюй 成语 по теме： 

Поведение в обществе 为人处

世：精卫填海。 

Грамматика：副词：何必。 助词 

而已。 

 Устная тема：Катание на  

лодках划船。 

16  9,2 7 

 Итого по дисциплине: 252    144,2  108 


